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List of pictograms used

Safety class II

Hertz (frequency)

Twilight sensor

CE mark indicates conformity with  
relevant EU directives applicable for 
this product.

Safety information
Instructions for use

UV Light Insect Killer

	 Introduction

We congratulate you on the purchase of your new 
product. You have chosen a high quality product. The 
instructions for use are part of the product. They 
contain important information concerning safety, use 
and disposal. Before using the product, please famil-
iarise yourself with all of the safety information and 
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instructions for use. Only use the product as described 
and for the specified applications. If you pass the 
product on to anyone else, please ensure that you 
also pass on all the documentation with it.

	 Intended use
This product provides a toxin-free method against  
flying and nocturnal insects. The insects are lured by 
UV light and killed or dehydrated by the electric 
high-voltage grille. The product kills all kinds of insects, 
including, for example, bees and butterflies and may 
therefore only be used in enclosed spaces. The product 
is not intended to be used for commercial purposes.

	 Scope of delivery
1 UV Light Insect Killer
1 operating instructions 

	 Description of parts
1 	 High-voltage grille
2 	 Function selector switch (ON/OFF/Twilight)
3 	 Insect drawer 
4 	 Twilight sensor
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	� Technical data
Model no.:	 HG05970
Operating voltage:	� 220–240 V~ (alternating 

current), 50 Hz
Power consumption: 	 0.36 W
Protection class:	 II/
�DANGER! 
HIGH VOLTAGE!	

	� Safety

Safety information 

Before using the product, please  
familiarise yourself with all of the 
safety information and instructions 
for use. If you pass the product on  
to third parties, please give them all 
of the documentation as well.
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	 �This product is not a toy and should 
not be played with by children. 
Children are not able to under-
stand the dangers that can occur 
when handling this product.

	 �Please always keep the product 
out of the reach of children.

	 �This product can be used by chil-
dren aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision 
or instruction concerning use of 
the product in a safe way and  
understand the hazards involved. 
Children shall not play with the 
product. Cleaning and user 
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maintenance shall not be made by 
children without supervision.

�Avoid the danger of  
death from electric shock!

	� Before use, ensure that the mains 
voltage available is the same as 
the required operating voltage for 
the product (220–240 Volt ∼  
(alternating current)).

	� Do not use the product if you find 
any damage.

	� Never open any of the electrical 
equipment or insert any objects into 
it. Such interventions represent the 
danger of death from electric shock.
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	� Do not attempt to repair the prod-
uct yourself. If the product is dam-
aged, it has to be replaced by the 
manufacturer or its service depart-
ment or a similarly qualified per-
son in order to avoid hazards.

	� The product does not contain any 
parts which can be serviced by 
the user.

	� It is essential that the product does 
not come into contact with water 
or other liquids.

	� Never touch the mains plug with 
damp or wet hands.

	 � 	� CAUTION!  
ELECTRICAL SHOCK! 

	� Do not touch the high-voltage  
grille 1  while the product is in 
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operation. A small residual 
charge still exists a few minutes 
after the product has been 
switched off.

�Avoid the danger of  
fire and injury!

	� Do not place the product on in-
flammable surfaces.

	 �Do not use the product in rooms 
in which there is a danger of fire, 
e.g. rooms in which flammable or 
explosive vapours or dusts might 
be present (e.g. in stables, barns 
or paint shops).

	 � 	� This product is suitable for 
indoor use only.
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	 	� DANGER OF EXPLO-
SION! As the product 

	� generates heat, its use in the sur-
roundings of all highly inflammable 
or explosive liquids or gases is 
prohibited.

	� The illuminant is not replaceable.
	� If the illuminant fails at the end of 

its life, the entire product must be  
replaced.

	� Initial operation

	 Plug the product into a mains power socket.
	 �Select the desired function by moving the function 

selector switch 2  to the corresponding position: 
	 - �Position I/ON: The LEDs illuminate and the 

high-voltage grille 1  is activated. The insects 
are attracted by the LED and eliminated or 
dehydrated by the high-voltage grille 1 .
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	� - �Position II/Twilight: The product automatically 
switches itself on at twilight (the LEDs illuminate 
and the high-voltage grille 1  is activated). As 
soon as the twilight sensor 4  detects light again, 
the product automatically switches itself off.

	� - �Position O/OFF: The product is switched off. 

	� If the product is not used for a long period of 
time, move the function selector switch 2  to the 
position O/OFF and disconnect the product from 
the main power supply.

	� Cleaning and care

	 CAUTION! DANGER OF ELECTRIC SHOCK! 		
	� First remove the mains plug from the main power 

socket. 
	 �Allow the product to cool down completely.
	 �If the product is subject to heavy use, it must be 

cleaned every three weeks.
	� CAUTION! DANGER OF ELECTRIC SHOCK! 
For reasons of electrical safety the product must 
never be cleaned with water or other liquids or 
immersed in water. 

	 �Only use a dry, lint-free cloth for cleaning.
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	� Depending on the quantity of insects, empty the 
insect drawer 3  at regular intervals. To do this, 
pull it out of the product and empty it. Use a brush 
or dry cloth to clean it.

	 �Should insects be caught up in the high-voltage 
grille 1 , remove them with a wooden stick, 
toothpick or similar.

	� CAUTION! DANGER OF ELECTRIC SHOCK! 
Do not use metal objects for cleaning the  
high-voltage grille 1 !

	� Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, 
which you may dispose of at local recycling facilities.

b

a

Observe the marking of the packaging 
materials for waste separation, which are 
marked with abbreviations (a) and numbers 

(b) with following meaning: 1–7: plastics/20–22:  
paper and fibreboard/80–98: composite materials.

�Contact your local refuse disposal authority 
for more details of how to dispose of your 
worn-out product.
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To help protect the environment, please 
dispose of the product properly when it has 
reached the end of its useful life and not 

in the household waste. Information on collection 
points and their opening hours can be obtained from 
your local authority.

The product incl. accessories, manual and packaging 
materials are recyclable and are subject to extended 
producer responsibility. Dispose them separately, fol-
lowing the illustrated Info-tri (sorting information), for 
better waste treatment. The Triman logo is valid in 
France only.

	 Warranty

The product has been manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously examined before deliv-
ery. In the event of material or manufacturing defects 
you have legal rights against the retailer of this 
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product. Your legal rights are not limited in any way 
by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date 
of purchase. The warranty period begins on the date 
of purchase. Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as proof of pur-
chase.

Any damage or defects already present at the time 
of purchase must be reported without delay after  
unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or 
manufacture within 3 years from the date of purchase, 
we will repair or replace it – at our choice – free of 
charge to you. The warranty period is not extended 
as a result of a claim being granted. This also applies 
to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been 
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. 
This warranty does not cover product parts subject to 
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normal wear and tear, thus considered consumables 
(e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes, cartridges), 
nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass 
parts.

	 Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please  
observe the following instructions:

Please have the till receipt and the item number  
(IAN 506202_2507) available as proof of purchase.
You will find the item number on the rating plate, an 
engraving on the front page of the instructions for use 
(bottom left), or as a sticker on the rear or bottom of 
the product.
If functional or other defects occur, please contact 
the service department listed either by telephone or 
by e-mail.
You can return a defective product to us free of charge 
to the service address that will be provided to you. 
Ensure that you enclose the proof of purchase (till re-
ceipt) and information about what the defect is and 
when it occurred.
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	 Service
	 Service Great Britain

	 Tel.:	 0800 404 7657
	 E-Mail:	 owim@lidl.gb

	 Service Ireland
	 Tel.:	 1800 101010
	 E-Mail:	 owim@lidl.ie

	 Service Northern Ireland
	 E-Mail:	 owim@lidl.ni

	 Service Malta
	 Tel.:	 80062230
	 E-Mail:	 owim@lidl.mt
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Legende der verwendeten Piktogramme

Schutzklasse II

Hertz (Frequenz)

Dämmerungssensor

Das CE-Zeichen bestätigt die Konformität 
mit den für das Produkt zutreffenden 
EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

UV-Mückenstecker

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen  
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil 
dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für  
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
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Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die ange-
gebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterla-
gen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

	� Bestimmungsgemäße  
Verwendung

Das Produkt bietet eine giftfreie Möglichkeit, sich  
gegen Flug- und Nachtinsekten zu schützen. Durch 
UV-Licht werden die Insekten angelockt und durch 
das elektrische Hochspannungsgitter werden sie  
eliminiert bzw. dehydriert. Das Produkt vernichtet alle 
Arten von Insekten, einschließlich z. B. Bienen und 
Schmetterlinge und darf deshalb nur in geschlossenen 
Räumen verwendet werden. Das Produkt ist nicht für 
den gewerblichen Einsatz bestimmt.

	 Lieferumfang
1 UV-Mückenstecker
1 Bedienungsanleitung

	 Teilebeschreibung
1 	 Hochspannungsgitter
2 	� Funktionswahlschalter  

(ein/aus/Dämmerungs-Funktion)
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3 	 Schublade
4 	 Dämmerungssensor

	 Technische Daten
Modell-Nr.:	 HG05970
Betriebsspannung:	� 220–240 V~ (Wechselstrom), 

50 Hz
Leistungsaufnahme: 	 0,36 W
Schutzklasse:	 II/
GEFAHR!  
HOCH- 
SPANNUNG!
	

	 Sicherheit

Sicherheitshinweise

Machen Sie sich vor der ersten Benut-
zung des Produkts mit allen Bedien- 
und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei 
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Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

	� Das Produkt ist kein Spielzeug,  
es gehört nicht in Kinderhände. 
Kinder können die Gefahren, die 
im Umgang mit dem Produkt ent-
stehen, nicht erkennen.

	� Halten Sie Kinder stets vom Pro-
dukt fern.

	 �Dieses Produkt kann von Kindern 
ab 8 Jahren und darüber sowie 
von Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüg-
lich des sicheren Gebrauchs des 
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Produkts unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit 
dem Produkt spielen. Reinigung 
und Benutzerwartung dürfen nicht 
von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

�Vermeiden Sie  
Lebensgefahr durch 
elektrischen Schlag!

	� Vergewissern Sie sich vor der  
Benutzung, dass die vorhandene 
Netzspannung mit der benötigten 
Betriebsspannung des Produkts 
übereinstimmt (220–240 Volt ∼ 
(Wechselstrom)).
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	� Verwenden Sie das Produkt nicht, 
wenn Sie irgendwelche Beschädi-
gungen feststellen.

	� Öffnen Sie niemals eines der elek-
trischen Betriebsmittel oder stecken 
irgendwelche Gegenstände in die-
selben. Derartige Eingriffe bedeuten 
Lebensgefahr durch elektrischen 
Schlag.

	� Versuchen Sie nicht das Produkt 
selbst zu reparieren. Wenn dieses 
Produkt beschädigt ist, muss es 
durch den Hersteller oder seinen 
Kundendienst oder eine ähnlich 
qualifizierte Person ersetzt werden, 
um Gefährdungen zu vermeiden.
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	� Das Produkt enthält keine Teile, 
die vom Verbraucher gewartet 
werden können.

	� Vermeiden Sie unbedingt die Be-
rührung des Produkts mit Wasser 
oder anderen Flüssigkeiten.

	� Fassen Sie den Netzstecker niemals 
mit feuchten oder nassen Händen an.

	�  �VORSICHT!  
ELEKTROSCHOCK! 

	� Berühren Sie nicht das Hochspan-
nungsgitter 1 , während das Pro-
dukt in Betrieb ist. Eine kleine 
Restladung existiert auch noch 
wenige Minuten, nachdem das 
Produkt außer Betrieb ist.
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�Vermeiden Sie Brand- 
und Verletzungsgefahr!

	� Stellen Sie das Produkt nicht auf 
entflammbare Oberflächen.

	 �Verwenden Sie das Produkt nicht 
in feuergefährdeten Räumen, in 
denen brennbare oder explosive 
Dämpfe oder Stäube vorhanden 
sein könnten (z. B. in Ställen, 
Scheunen oder Lackierhallen).

	 � 	� Dieses Produkt ist nur für 
den Betrieb im Innenbereich 

	� geeignet.
	�  	� EXPLOSIONSGEFAHR! 

Wegen der Hitzeentwick-
	� lung des Produkts ist der Betrieb  

in der Umgebung aller leicht 
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entzündbaren oder explosiven Flüs-
sigkeiten oder Gase verboten.

	� Das Leuchtmittel ist nicht aus-
tauschbar.

	� Sollte das Leuchtmittel am Ende 
seiner Lebensdauer ausfallen, muss 
das ganze Produkt ersetzt werden.

	� Inbetriebnahme

	 Stecken Sie das Produkt in eine Netzsteckdose. 
	� Wählen Sie die gewünschte Funktion, indem Sie 

den Funktionswahlschalter 2  in die entsprechende 
Position bewegen: 

	 - �Position I/ein: die LED leuchten auf und das 
Hochspannungsgitter 1  wird aktiviert. Durch 
die LED werden die Insekten angelockt und durch 
das elektrische Hochspannungsgitter 1  werden 
sie eliminiert bzw. dehydriert.

	 - �Position II/Dämmerung: Das Produkt schaltet 
sich bei Dämmerung oder Dunkelheit automa-
tisch ein (die LED leuchten auf und das Hoch-
spannungsgitter 1  wird aktiviert). Sobald der 
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Dämmerungssensor 4  Helligkeit erfasst, schaltet 
sich das Produkt automatisch aus.�

	 - �Position O/aus: Das Produkt ist ausgeschaltet.

	� Bei längerem Nichtgebrauch bringen Sie den 
Funktionswahlschalter 2  in die Position O/aus 
und trennen Sie das Produkt von der Hauptstrom-
versorgung.

	 �Reinigung und Pflege

	� VORSICHT! STROMSCHLAGGEFAHR!  
Trennen Sie zuerst den Netzstecker von der 
Hauptstromversorgung. 

	 Lassen Sie das Produkt vollständig abkühlen.
	 �Das Produkt muss bei starker Verschmutzung,  

mindestens alle 3 Wochen gereinigt werden.
	� VORSICHT! STROMSCHLAGGEFAHR!  
Aus Gründen der elektrischen Sicherheit darf 
das Produkt niemals mit Wasser oder anderen 
Flüssigkeiten gereinigt oder gar in Wasser ge-
taucht werden.

	 �Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, 
fusselfreies Tuch. 
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	 ��Reinigen Sie die Schublade 3  regelmäßig. Ziehen 
Sie diese dazu aus dem Produkt heraus und ver-
wenden Sie zur Säuberung eine Bürste oder ein 
trockenes Tuch.

	� Sollten sich Insekten in dem Hochspannungs
gitter 1  verfangen haben, entfernen Sie diese 
mit einem Stock, einem Zahnstocher o. Ä.

	� VORSICHT! STROMSCHLAGGEFAHR! Ver-
wenden Sie zur Reinigung des Hochspannungsgit-
ters 1  keine Gegenstände aus Metall.

	� Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Ma-
terialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können. 

b

a

Beachten Sie die Kennzeichnung der  
Verpackungsmaterialien bei der Abfall-
trennung, diese sind gekennzeichnet mit 

Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit folgender  
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/20–22: Papier und 
Pappe/80–98: Verbundstoffe.
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�Möglichkeiten zur Entsorgung des ausge-
dienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Das Symbol der durchgestrichenen Müll-
tonne bedeutet, dass dieses Gerät am 
Ende der Nutzungszeit nicht über den 

Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Das Gerät ist  
bei eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem sind Ver-
treiber von Elektro- und Elektronikgeräten sowie Ver-
treiber von Lebensmitteln zur Rücknahme verpflichtet. 
LIDL bietet Ihnen Rückgabemöglichkeiten direkt in den 
Filialen und Märkten an. Rückgabe und Entsorgung 
sind für Sie kostenfrei. Beim Kauf eines Neugerätes 
haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerät un-
entgeltlich zurückzugeben. Zusätzlich haben Sie die 
Möglichkeit, unabhängig vom Kauf eines Neugerätes, 
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte abzugeben, die in 
keiner Abmessung größer als 25 cm sind. Bitte löschen 
Sie vor der Rückgabe alle personenbezogenen Daten. 
Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen 
sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei entnommen 
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werden können und führen diese einer separaten 
Sammlung zu. 

Das Produkt inkl. Zubehör, die Anleitung und die Ver-
packungsmaterialien sind recyclebar und unterliegen 
einer erweiterten Herstellerverantwortung. Entsorgen 
Sie diese getrennt, den abgebildeten Info-tri (Sortier-
information) folgend, für eine bessere Abfallbehand-
lung. Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich.

	 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. 
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner 
Weise durch unsere unten aufgeführte Garantie ein-
geschränkt.
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Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab 
Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf-
datum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis 
des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt 
des Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüglich nach 
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum 
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, 
werden wir es – nach unserer Wahl – kostenlos für Sie 
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert 
sich durch einen stattgegebenen Gewährleistungsan-
spruch nicht. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte 
Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt 
oder unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler 
ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produkt-
teile, die normalem Verschleiß unterliegen, und somit 
als Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, 
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Schläuche, Farbpatronen), noch auf Schäden an zer-
brechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

	 Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu ge-
währleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und 
die Artikelnummer (IAN 506202_2507) als Nach-
weis für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, 
einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungsan-
leitung (unten links) oder als Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der  
Angabe, worin der Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service-Anschrift übersenden.
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	 Service
	 Service Deutschland

	 Tel.:	 0800 5435 111
	 E-Mail:	 owim@lidl.de

	 Service Österreich
	 Tel.:	 0800 447744
	 E-Mail:	 owim@lidl.at

	 Service Belgien
	 Tel.:	 0800 12089
	 E-Mail:	 owim@lidl.be

	 Service Schweiz
	 Tel.:	 0800 56 44 33
	 E-Mail:	 owim@lidl.ch
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Légende des pictogrammes utilisés

Classe de protection II

Hertz (fréquence)

Capteur crépusculaire

La marque CE indique la conformité aux 
directives européennes applicables à ce 
produit.

Instructions de sécurité
Instructions de manipulation

Prise anti-moustiques UV

	 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre nouveau pro-
duit. Vous avez opté pour un produit de grande qualité. 
Le mode d‘emploi fait partie intégrante de ce produit. 
Il contient des indications importantes pour la sécurité, 
l’utilisation et la mise au rebut. Veuillez lire conscien-
cieusement toutes les indications d‘utilisation et de 
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sécurité du produit. Ce produit doit uniquement être uti-
lisé conformément aux instructions et dans les do-
maines d‘application spécifiés. Lors d‘une cession à 
tiers, veuillez également remettre tous les documents.

	� Utilisation conforme
Le produit offre une possibilité non toxique de se pro-
téger contre les insectes volants et nocturnes. Les in-
sectes sont attirés par la lumière UV, et éliminés ou 
déshydratés par la grille électrique haute tension. Le 
produit détruit toutes sortes d‘insectes, y compris les 
abeilles et papillons, et doit donc uniquement être 
utilisé dans des locaux fermés. Le produit n’est pas 
destiné à une utilisation commerciale.

	 Contenu de la livraison
1 prise anti-moustiques UV
1 mode d’emploi

	 Descriptif des pièces
1 	 Grille haute tension
2 	� Commutateur de fonction  

(Marche/Arrêt/fonction crépuscule)
3 	 Tiroir
4 	 Capteur crépusculaire
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	 Caractéristiques techniques
N° modèle :		  HG05970
Tension de service :		�  220–240 V~  

(courant alternatif), 
50 Hz

Consommation d‘énergie : 	 0,36 W
Classe de protection :	 II/

DANGER !  
HAUTE TENSION !	

	 Sécurité

Consignes de sécurité

Avant d‘utiliser le produit pour la 
première fois, veuillez lire soigneuse-
ment toutes les instructions d‘utilisation 
et de sécurité. Lorsque vous remettez 
le produit à d‘autres utilisateurs, 
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veuillez également leur transmettre 
tous les documents liés à celui-ci.

	� Le produit n‘est pas un jouet, il 
doit être tenu hors de portée des 
enfants. Les enfants ne sont pas 
conscients des dangers liés à la 
manipulation de ce produit.

	� Toujours tenir les enfants à l‘écart 
du produit.

	 �Ce produit peut être utilisé par des 
enfants âgés de 8 ans et plus ainsi 
que par des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou manquant 
d‘expérience ou de connaissances, 
s‘ils sont surveillés ou s‘ils ont été 
informés de l‘utilisation sûre du 
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produit et comprennent les risques 
liés à son utilisation. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec le produit. 
Le nettoyage et l‘entretien de l’ap-
pareil ne doivent pas être effectués 
par des enfants laissés sans sur-
veillance.

�Prévenez les  
risques mortels par 
électrocution !

	 �Avant l‘utilisation, vérifiez que la 
tension secteur corresponde à la 
tension de service requise du  
produit (220–240 volts ∼ (courant 
alternatif)).
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	� Ne pas utiliser ce produit si vous 
constatez le moindre endomma-
gement.

	� N‘ouvrez jamais les composants 
électriques, et n‘y insérez jamais 
d‘objets quelconques. De telles 
interventions impliquent un dan-
ger de mort par électrocution.

	� N‘essayez pas de réparer le pro-
duit vous-même. Si le produit est 
endommagé, il doit être remplacé 
par le fabricant, son service 
après-vente ou une personne  
possédant une qualification simi-
laire, afin de prévenir toute mise 
en danger.
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	 �Le produit ne contient aucune 
pièce nécessitant maintenance  
de la part de l‘utilisateur.

	� Évitez impérativement tout contact 
du produit avec de l‘eau ou d‘autres 
liquides.

	� Ne touchez jamais la prise avec 
des mains humides ou mouillées.

	�  �ATTENTION !  
CHOC ÉLECTRIQUE ! 

	� Ne touchez pas la grille haute 
tension 1 , lorsque le produit est 
en marche. Une électricité rési-
duelle persiste pendant quelques 
minutes après avoir éteint le pro-
duit.
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�Prévention de risque 
d‘incendies et de  
blessures !

	� N’installez pas le produit sur des 
surfaces inflammables.

	 �N’utilisez pas le produit dans des 
pièces susceptibles d’être exposées 
à des incendies, pouvant renfermer 
des vapeurs ou poussières inflam-
mables ou explosives (par exemple 
étables, granges ou halls de  
peinture).

	 � 	� Ce produit est uniquement 
conçu pour un usage 

	� intérieur.
	�  	� RISQUE D‘EXPLO-

SION ! En raison de la 
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	� chaleur dégagée par le produit, il 
est interdit de l’utiliser à proximité 
de tous les liquides ou gaz facile-
ment inflammables ou explosifs.

	 �L‘ampoule ne peut pas être  
remplacée.

	 �Si l‘ampoule arrive en fin de vie, 
l‘ensemble du produit doit alors 
être remplacé.

	� Mise en service

	 Branchez le produit dans une prise. 
	� Sélectionnez la fonction souhaitée en plaçant le 

commutateur de fonction 2  dans la position 
correspondante : 

	 - �Position I /Marche : La LED s‘allume et la grille 
haute tension 1  s‘active. Les insectes sont atti-
rés par la LED, et éliminés ou déshydratés par 
la grille électrique haute tension 1 .
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	 - �Position II /Crépuscule : Le produit s‘allume au-
tomatiquement au crépuscule ou dans l‘obscurité 
(la LED s‘allume et la grille haute tension 1  
s‘active). Dès que le capteur crépusculaire 4  
détecte de la luminosité, le produit s‘éteint  
automatiquement.�

	 - �Position​ O/Arrêt : Le produit est éteint.

	� En cas de non utilisation prolongée, placez le 
commutateur de fonction 2  en position O/Arrêt 
et débranchez le produit de l‘alimentation élec-
trique.

	 �Nettoyage et entretien

	� ATTENTION ! RISQUE D’ÉLECTROCUTION ! 
Débranchez d‘abord la fiche secteur de l‘alimen-
tation électrique. 

	 Laissez le produit complètement refroidir.
	 �Le produit doit être nettoyé au moins toutes les  

3 semaines en cas d’encrassement important.
	� ATTENTION ! RISQUE D’ÉLECTROCUTION ! 
Pour des raisons de sécurité électrique, il est inter-
dit de nettoyer le produit à l‘eau ou avec d‘autres 
liquides, ou encore de le plonger dans de l‘eau.
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	 �Pour procéder au nettoyage, utilisez uniquement 
un chiffon sec et non pelucheux. 

	 ��Nettoyez régulièrement le tiroir 3 . À cet effet, 
veuillez le retirer du produit, et utiliser pour le 
nettoyage une brosse ou un chiffon sec.

	� Si des insectes se sont coincés dans la grille haute 
tension 1 , retirez-les avec un bâtonnet, un cure-
dent ou un objet similaire.

	� ATTENTION ! RISQUE D’ÉLECTROCUTION ! 
N‘utilisez pas d‘objets en métal pour nettoyer la 
grille haute tension 1 .

	� Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables 
pouvant être mises au rebut dans les déchetteries  
locales. 

b

a

Veuillez respecter l‘identification des ma-
tériaux d‘emballage pour le tri sélectif, ils 
sont identifiés avec des abbréviations (a) et 

des chiffres (b) ayant la signification suivante : 1–7 : 
plastiques/20–22 : papiers et cartons/80–98 : ma-
tériaux composite.
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�Votre mairie ou votre municipalité vous 
renseigneront sur les possibilités de mise 
au rebut des produits usagés.

Afin de contribuer à la protection de  
l’environnement, veuillez ne pas jeter votre 
produit usagé dans les ordures ménagères, 

mais éliminez-le de manière appropriée. Pour obtenir 
des renseignements concernant les points de collecte 
et leurs horaires d’ouverture, vous pouvez contacter 
votre municipalité.

Le produit ainsi que les accessoires et les matériaux 
d’emballage sont recyclables et relèvent de la respon-
sabilité élargie du producteur. Éliminez-les séparément, 
en suivant l’Info-tri illustrée, dans l’intérêt d’un meilleur 
traitement des déchets. Le logo Triman n’est valable 
qu’en France.
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	� Garantie

Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le 
cours de la garantie commerciale qui lui a été consen-
tie lors de l‘acquisition ou de la réparation d‘un bien 
meuble, une remise en état couverte par la garantie, 
toute période d‘immobilisation d‘au moins sept jours 
vient s‘ajouter à la durée de la garantie qui restait à 
courir. Cette période court à compter de la demande 
d‘intervention de l‘acheteur ou de la mise à disposi-
tion pour réparation du bien en cause, si cette mise à 
disposition est postérieure à la demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale sous-
crite, le vendeur reste tenu des défauts de conformité 
du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions 
prévues aux articles L217-4 à L217-13 du Code de 
la consommation et aux articles 1641 à 1648 et 
2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond 
des défauts de conformité existant lors de la délivrance.
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Il répond également des défauts de conformité résul-
tant de l‘emballage, des instructions de montage ou 
de l‘installation lorsque celle-ci a été mise à sa charge 
par le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°	� S´il est propre à l‘usage habituellement attendu 

d‘un bien semblable et, le cas échéant :
	 - �s‘il correspond à la description donnée par le 

vendeur et posséder les qualités que celui-ci a 
présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantillon 
ou de modèle ;

	 - �s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut lé-
gitimement attendre eu égard aux déclarations 
publiques faites par le vendeur, par le produc-
teur ou par son représentant, notamment dans 
la publicité ou l‘étiquetage ;

2°	� Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un 
commun accord par les parties ou être propre à 
tout usage spécial recherché par l‘acheteur, porté 
à la connaissance du vendeur et que ce dernier 
a accepté.
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Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit 
par deux ans à compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts 
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre 
à l‘usage auquel on la destine, ou qui diminuent  
tellement cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas ac-
quise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il 
les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être in-
tentée par l‘acquéreur dans un délai de deux ans à 
compter de la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du 
produit sont disponibles pendant la durée de la ga-
rantie du produit. 

Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité 
stricts, et contrôlé consciencieusement avant sa livrai-
son. En cas de défaut de matériau ou de fabrication, 
vous avez des droits légaux vis-à-vis du vendeur du 
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produit. Vos droits légaux ne sont en aucun cas limi-
tés par notre garantie mentionnée ci-dessous.

La garantie de ce produit est de 3 ans à partir de la 
date d’achat. La période de garantie commence à la 
date d’achat. Conservez l’original de la preuve d’achat 
dans un endroit sûr car ce document est nécessaire 
pour prouver l’achat. 

Tout dommage ou défaut déjà présent au moment 
de l’achat doit être signalé immédiatement après le 
déballage du produit.

Si le produit présente un défaut de matériau ou de 
fabrication dans les 3 ans qui suivent la date d’achat, 
nous le réparerons ou le remplacerons - à notre choix - 
gratuitement pour vous. La période de garantie n’est 
pas prolongée par une demande de garantie accep-
tée. Cette mesure s’applique également pour les 
pièces remplacées et réparées.

Cette garantie est annulée si le produit a été endom-
magé ou utilisé ou entretenu de manière incorrecte.
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La garantie couvre les défauts de matériels et de  
fabrication. Cette garantie ne couvre pas les pièces 
du produit soumises à une usure normale, et qui sont 
donc considérées comme des pièces d’usure (par 
exemple les piles, les piles rechargeables, tuyaux, les 
cartouches d’encre), ni les dommages aux pièces 
fragiles, par exemple les interrupteurs ou les pièces 
en verre.

	 Faire valoir sa garantie
Pour garantir la rapidité d’exécution de la procédure 
de garantie, veuillez respecter les indications suivantes :

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence 
du produit (IAN 506202_2507) à titre de preuve 
d’achat pour toute demande.
Le numéro de référence de l’article est indiqué sur la 
plaque d’identification, gravé sur la page de titre de 
votre manuel (en bas à gauche) ou sur un autocollant 
apposé sur la face arrière ou inférieure du produit.
En cas de dysfonctionnement du produit, ou de tout 
autre défaut, contactez en premier lieu le service 
après-vente par téléphone ou par e-mail aux coor-
données indiquées ci-dessous.
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Vous pouvez alors envoyer franco de port tout produit 
considéré comme défectueux au service clientèle in-
diqué, accompagné de la preuve d’achat (ticket de 
caisse) et d’une description écrite du défaut avec 
mention de sa date d’apparition.

	 Service après-vente
	 Service après-vente France

	 Tél. :	 0800 919270
	 E-Mail :	 owim@lidl.fr

	 Service après-vente Belgique
	 Tél. :	 0800 12089
	 E-Mail :	 owim@lidl.be

	 Service après-vente Suisse
	 Tél. :	 0800 56 44 33 
	 E-Mail :	 owim@lidl.ch
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Beschermingsklasse II

Hertz (frequentie)

Schemersensor

De CE-markering duidt op conformiteit met 
relevante EU-richtlijnen die van toepassing 
zijn op dit product.

Veiligheidsinstructies
Instructies

UV-muggenstekker

	 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe 
product. U heeft voor een hoogwaardig product  
gekozen. De gebruiksaanwijzing is een deel van het 
product. Deze bevat belangrijke aanwijzingen voor 
veiligheid, gebruik en verwijdering. Maakt U zich  
voor de ingebruikname van het product met alle 
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bedienings- en veiligheidsvoorschriften vertrouwd. 
Gebruik het product alleen zoals beschreven en voor 
de aangegeven toepassingsgebieden. Overhandig 
alle documenten bij doorgifte van het product aan 
derden.

	� Correct gebruik
Het product biedt een gifvrije mogelijkheid om zich 
tegen vliegende (nacht)insecten te beschermen. De 
insecten worden door het UV-licht aangelokt en door 
het elektrische hoogspanningsrooster geëlimineerd 
resp. gedehydreerd. Het product doodt alle insecten, 
inclusief bijvoorbeeld bijen en vlinders en mag daarom 
alleen in gesloten ruimtes worden gebruikt. Het pro-
duct is niet bestemd voor commerciële doeleinden.

	 Omvang van de levering
1 UV-muggenstekker
1 Bedieningshandleiding

	 Beschrijving van de onderdelen
1 	 Hoogspanningsrooster
2 	� Keuzeschakelaar voor functie (aan/uit/ 

schemer-functie)
3 	 Schuiflade
4 	 Schemeringssensor
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	 Technische gegevens
Modelnr:			   HG05970
Bedrijfsspanning: 	� 220–240 V~ (wissel-

stroom), 50 Hz
Opgenomen vermogen: 	 0,36 W
Beschermingsklasse:	 II/

GEVAAR!  
HOOGSPANNING!	

	 Veiligheid

Veiligheidsinstructies

Maak uzelf voor de ingebruikname 
van het product met alle bedienings- 
en veiligheidsvoorschriften vertrouwd. 
Overhandig alle documenten bij 
doorgifte van het product aan derden.
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	� Het product is geen speelgoed en 
hoort niet thuis in kinderhanden. 
Kinderen zijn zich niet bewust van 
de gevaren die tijdens het gebruik 
van het product kunnen ontstaan.

	� Houd kinderen altijd uit de buurt 
van het product.

	� Dit product kan door kinderen 
vanaf 8 alsmede door personen 
met verminderde fysieke, sensori-
sche of mentale vaardigheden of 
een gebrek aan ervaring en ken-
nis worden gebruikt, als zij onder 
toezicht staan of geïnstrueerd 
werden met betrekking tot het  
veilige gebruik van het product en 
zij de hieruit voortvloeiende geva-
ren begrijpen. Kinderen mogen niet 
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met het product spelen. Reiniging 
en onderhoud mag niet door kin-
deren zonder toezicht worden  
uitgevoerd.

�Vermijd levensgevaar 
door een elektrische 
schok!

	� Waarborg voor gebruik dat de 
bestaande netspanning met de 
vereiste bedrijfsspanning van  
het product overeenkomt  
(220–240 Volt ∼ (wisselstroom)).

	� Gebruik het product niet als u be-
schadigingen heeft geconstateerd.

	� Open nooit een van de elektrische 
delen en steek er geen voorwerpen 
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in. Bij dergelijke handelingen be-
staat levensgevaar door elektrische 
schokken.

	� Probeer het product niet zelf te  
repareren. Als het product bescha-
digd is, moet het door de fabrikant 
of diens klantenservice of een 
soortgelijke gekwalificeerde per-
soon worden vervangen om ge-
varen te vermijden.

	� Het product bevat geen onderde-
len die door de verbruiker kunnen 
worden onderhouden.

	� Vermijd altijd het contact van het 
product met water of andere 
vloeistoffen.

	� Raak de stroomstekker nooit met 
vochtige of natte handen aan.
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	�  �VOORZICHTIG! ELEK-
TRISCHE SCHOKKEN! 

	� Raak het hoogspanningsrooster 1  
niet aan als het product in gebruik 
is. Ook enkele minuten na het uit-
schakelen van het product is nog 
een kleine restlading aanwezig.

�Vermijd brand- en  
verwondingsgevaar!

	� Plaats het product niet op brand-
bare oppervlakken.

	 �Gebruik het product niet in ruimtes 
waarin brandbare of explosieve 
dampen of stoffen aanwezig zou-
den kunnen zijn (bijv. in stallen, 
schuren of spuiterijen).
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	�  	� Dit product is alleen voor 
gebruik binnenshuis geschikt.

	�  	� EXPLOSIEGEVAAR! 
Vanwege de hitte-ontwik-

	� keling van het product is het  
gebruik in de buurt van alle licht 
ontvlambare of explosieve vloei-
stoffen of gassen verboden.

	� Het verlichtingsmiddel kan niet 
worden vervangen.

	� Mocht het verlichtingsmiddel aan 
het einde van zijn levensduur  
uitvallen, dan dient het gehele 
product te worden vervangen.

	� Ingebruikname

	 Steek het product in een stopcontact. 
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	� Kies de gewenste functie door de keuzeschake-
laar voor functie 2  op de gewenste positie te 
zetten: 

	 - �Positie I/aan: de LED‘s branden en het hoog-
spanningsrooster 1  wordt geactiveerd. De  
insecten worden door de LED‘s aangelokt en 
door het elektrische hoogspanningsrooster 1  
geëlimineerd resp. gedehydreerd.

	 - �Positie II/schemering: het product schakelt zich 
bij schemering of duisternis automatisch in (de 
LED‘s branden en het hoogspanningsrooster 1  
wordt geactiveerd). Zodra de schemeringssen-
sor 4  daglicht registreert, wordt het product 
automatisch uitgeschakeld.�

	 - �Positie O/uit: het product is uitgeschakeld.

	� Zet de keuzeschakelaar voor functie 2  in positie 
O/uit als u het product langere tijd niet gebruikt 
en scheid het product van het stroomnet.

	 �Reiniging en onderhoud

	� VOORZICHTIG! KANS OP EEN ELEKTRI-
SCHE SCHOK! Trek eerst de stekker uit het 
stopcontact. 
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	 Laat het product volledig afkoelen.
	 �Het product dient bij sterke verontreiniging  

minimaal om de 3 weken te worden gereinigd.
	� VOORZICHTIG! KANS OP EEN ELEKTRI-
SCHE SCHOK! Omwille van de elektrische  
veiligheid mag het product nooit met water of 
andere vloeistoffen gereinigd en zeker niet 
daarin worden ondergedompeld.

	 �Gebruik voor de reiniging uitsluitend een droge, 
pluisvrije doek. 

	 ��Reinig de schuiflade 3  regelmatig. Trek deze 
hiertoe uit het product en gebruik voor de reini-
ging een borstel of een droge doek.

	� Als insecten in het hoogspanningsrooster 1  vast 
zijn komen te zitten, verwijdert u deze met een 
stok, een tandenstoker o.i.d.

	� VOORZICHTIG! KANS OP EEN ELEKTRI-
SCHE SCHOK! Gebruik voor de reiniging van 
het hoogspanningsrooster 1  geen metalen 
voorwerpen.

	� Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grond-
stoffen die u via de plaatselijke recyclingcontainers 
kunt afvoeren.
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b

a

Neem de aanduiding van de verpakkings-
materialen voor de afvalscheiding in acht. 
Deze zijn gemarkeerd met de afkortingen 

(a) en een cijfers (b) met de volgende betekenis: 1–7: 
kunststoffen/20–22: papier en vezelplaten/80–98: 
composietmaterialen.

�Informatie over de mogelijkheden om het 
uitgediende product na gebruik te verwij-
deren, verstrekt uw gemeentelijke overheid.

Gooi het afgedankte product omwille van 
het milieu niet weg via het huisvuil, maar 
geef het af bij het daarvoor bestemde  

depot of het gemeentelijke milieupark. Over afgifte-
plaatsen en hun openingstijden kunt u zich bij uw 
aangewezen instantie informeren.
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Het product, waaronder het toebehoren, en de ver-
pakkingsmaterialen kunnen worden gerecycled en 
zijn onderhevig aan een uitgebreide verantwoorde-
lijkheid van de fabrikant. Gooi ze apart weg, over-
eenkomstig de aangegeven Info-tri (informatie over 
afvalscheiding), voor een beter afvalbeheer. Het 
Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.

	� Garantie

Het product werd volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen 
gemaakt en voor de uitlevering zorgvuldig gecontro-
leerd. In geval van materiaal- of fabricagefouten hebt 
u tegenover de verkoper van het product wettelijke 
rechten. Uw wettelijke rechten worden op geen en-
kele manier door onze hieronder vermelde garantie 
beperkt.

De garantie voor dit product bedraagt 3 jaar vanaf 
aankoopdatum. De garantieperiode gaat in op de 
datum van aankoop. Bewaar het originele bewijs van 
aankoop op een veilige plek aangezien dit document 
nodig is als bewijs. 
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Alle beschadigingen of gebreken die reeds op het 
moment van aankoop aanwezig zijn, moeten meteen 
na het uitpakken van het product worden gemeld.

Mocht het product binnen 3 jaar na aankoopdatum 
een materiaal- of fabricagefout vertonen, zullen wij 
het – naar onze keuze – gratis voor u repareren of 
vervangen. De garantieperiode wordt door een 
plaatsgevonden garantieverlening niet verlengd. Dit 
geldt ook voor vervangen en gerepareerde onderdelen.

Deze garantie vervalt als het product werd bescha-
digd of onjuist is gebruikt of onderhouden.

De garantie dekt materiaal- en fabricagefouten af. 
Deze garantie dekt geen productonderdelen die aan 
normale slijtage onderhevig zijn en daarom als ver-
bruiksartikelen worden beschouwd (bv. batterijen, 
oplaadbare batterijen, slangen, inktpatronen), noch 
dekt zij schade aan breekbare onderdelen, bv. scha-
kelaars of onderdelen die van glas zijn gemaakt.
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	� Afwikkeling in geval  
van garantie

Om een snelle afhandeling van uw reclamatie te 
waarborgen dient u de volgende instructies in acht te 
nemen:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het 
artikelnummer (IAN 506202_2507) als bewijs van 
aankoop bij de hand.
Het artikelnummer vindt u op de typeplaat, ingegra-
veerd, op het titelblad van uw handleiding (linksonder) 
of als sticker op de achter- of onderzijde.
Wanneer er storingen in de werking of andere ge-
breken optreden, dient u eerst telefonisch of per e-mail 
contact met de onderstaande service-afdeling op te 
nemen.
Een als defect geregistreerd product kunt u dan samen 
met uw aankoopbewijs (kassabon) en vermelding van 
de concrete schade alsmede het tijdstip van optreden 
voor u franco aan het u meegedeelde servicepunt 
verzenden.
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	 Service
	 Service Nederland

	 Tel.:	 0800 0249630
	 E-Mail:	 owim@lidl.nl

	 Service Belgiё
	 Tel.:	 0800 12089
	 E-Mail:	 owim@lidl.be
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Legenda dei pittogrammi utilizzati

Classe di isolamento II

Hertz (frequenza di rete)

Sensore crepuscolare

Il marchio CE indica la conformità con le 
rilevanti direttive UE applicabili a questo 
prodotto.

Avvertenze di sicurezza
Istruzioni per l'uso

Lampada insetticida LED da presa

	 Introduzione

Congratulazioni per l‘acquisto del vostro nuovo prodotto. 
Avete optato per un prodotto di alta qualità. Le istru-
zioni d‘uso sono parte integrante di questo prodotto. 
Esse contengono importanti avvertenze sulla sicurezza, 
l‘impiego e lo smaltimento. Prima dell‘utilizzo del pro-
dotto, prendere conoscenza di tutte le istruzioni d‘uso 
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e delle avvertenze di sicurezza. Utilizzare il prodotto 
solo come descritto e per i campi di applicazione indi-
cati. Consegnare tutte le documentazioni su questo pro-
dotto quando viene ceduto a terzi.

	� Utilizzo secondo la  
destinazione d’uso

Il prodotto offre una protezione atossica contro mosche 
e insetti notturni. Gli insetti vengono attirati dalla luce 
UV e dunque eliminati e/o disidratati dalla rete ad 
alta tensione. Il prodotto distrugge ogni sorta di insetto, 
incluse api e farfalle, e quindi deve essere utilizzato 
solamente in ambienti chiusi. Il prodotto non è desti-
nato all‘uso commerciale.

	 Contenuto della confezione
1 lampada insetticida LED da presa
1 manuale di istruzioni

	 Descrizione dei componenti
1 	 Rete ad alta tensione
2 	� Interruttore di selezione della funzione  

(on /off/ funzionamento al crepuscolo)
3 	 Cassetto
4 	 Sensore crepuscolare
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	 Dati tecnici
N° del modello:	 HG05970
Tensione di esercizio:	� 220–240 V~ (corrente  

alternata), 50 Hz
Potenza assorbita: 	 0,36 W
Classe di isolamento:	 II/ 

PERICOLO!  
ALTA TENSIONE!	

	 Sicurezza

�Consigli per la 
sicurezza

Prima dell‘uso familiarizzare con tutte 
le istruzioni e le norme di sicurezza 
allegate al prodotto. In caso di cessi-
one del prodotto a terzi, consegnare 
anche tutta la documentazione.
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	 �Questo prodotto non è un giocat-
tolo, tenere fuori dalla portata dei 
bambini. I bambini non riconoscono 
i pericoli derivanti dal maneggio 
del prodotto.

	� Tenere lontano dalla portata dei 
bambini.

	� Questo prodotto può essere 
usato da bambini a partire dagli  
8 anni di età e da persone con 
capacità fisiche, sensoriali o men-
tali limitate, oppure senza esperi-
enza e conoscenza in merito, 
qualora sorvegliati o istruiti circa 
un uso sicuro del prodotto, com-
prendendo i pericoli ad esso con-
nessi. I bambini non devono giocare 
con questo prodotto. La pulizia e 



76 IT/CH/MT

la manutenzione non devono es-
sere eseguite da bambini senza 
la supervisione di un adulto.

�Evitare situazioni  
a rischio letale per  
folgorazione!

	� Prima dell‘uso, assicurarsi che 
l‘alimentazione presente sia ade-
guata alla tensione d‘esercizio 
del prodotto (220–240 Volt ∼ 
(corrente alternata)).

	� Non utilizzare il prodotto qualora 
sia danneggiato.

	� Non aprire mai nessuno dei com-
ponenti elettrici e non inserirvi  
alcun oggetto. Interventi di questo 



77 IT/CH/MT

tipo possono provocare una scossa 
elettrica e essere quindi rischiosi 
per la vita.

	� Evitare un tentativo di riparazione 
autonoma del prodotto. Qualora 
il prodotto fosse danneggiato, al 
fine di evitare pericoli esso può 
essere sostituito solamente dal 
produttore, dal Servizio di Assis-
tenza oppure da un tecnico quali-
ficato.

	 �Questo prodotto non contiene 
componenti la cui manutenzione 
può essere eseguita ad opera 
dell‘utente.

	� Evitare assolutamente qualsiasi 
contatto del prodotto con acqua 
o altri liquidi.
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	� Non toccare mai la spina con 
mani umide o bagnate.

	�  �ATTENZIONE! 
SCOSSA ELETTRICA! 

	� Non toccare la rete ad alta tensi-
one 1  mentre il prodotto è in fun-
zione. Anche alcuni minuti dopo 
lo spegnimento del prodotto vi è 
una carica residua.

�Evitare il pericolo di  
ustione e lesione!

	 �Non collocare il prodotto su  
superfici infiammabili.

	� Non utilizzare il prodotto presso 
luoghi a rischio d‘incendio, in  
presenza di polveri o vapori  
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esplosivi o infiammabili (ad es. 
stalle, fienili o negozi di vernici).

	 � 	� Questo prodotto è desti-
nato esclusivamente 

	� all‘utilizzo in locali interni.
	�  	� PERICOLO DI ESPLO-

SIONE! Siccome il pro-
	� dotto sviluppa del calore, ne è  

vietato l‘uso nelle vicinanze di  
liquidi o gas facilmente infiamma-
bili o esplosivi.

	� La lampadina non è sostituibile.
	� Sostituire l‘intero prodotto, qua-

lora la lampadina giungesse al  
termine della propria vita media.
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	� Messa in funzione

	 Allacciare il prodotto a una presa elettrica. 
	� Scegliere la funzione desiderata, muovendo 

l‘interruttore di selezione della funzione 2  sulla 
posizione corrispondente: 

	 - �Posizione I/on: i LED si illuminano e la rete ad 
alta tensione 1  viene attivata. Gli insetti ven-
gono attirati dalla luce LED e dunque eliminati 
e/o disidratati dalla rete ad alta tensione 1 .

	 - �Posizione II/crepuscolo: il prodotto si accende 
automaticamente al crepuscolo o con il buio (i 
LED si illuminano e la rete ad alta tensione 1  
viene attivata). Appena il sensore crepuscolare 
4  rileverà la luce, il prodotto si spegnerà  

automaticamente.�
	 - �Posizione O/off: il prodotto è spento.

	� Dopo un lungo periodo di non utilizzo portare 
l‘interruttore di selezione della funzione 2  su 
O/off e scollegare il prodotto dalla rete elettrica.
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	 �Pulizia e cura

	� ATTENZIONE! PERICOLO DI FOLGORA-
ZIONE! Scollegare innanzitutto la spina 
dall‘alimentazione elettrica. 

	 Lasciare raffreddare completamente il prodotto.
	� Qualora il prodotto si sporcasse notevolmente, 

pulirlo ogni 3 settimane.
	� ATTENZIONE! PERICOLO DI FOLGORA-
ZIONE! Per motivi di sicurezza elettrica, il pro-
dotto non deve mai essere pulito con acqua o 
altri liquidi, né tanto meno immerso in acqua.

	 �Per la pulizia utilizzare solamente un panno  
asciutto e privo di peli. 

	�� Pulire il cassetto 3  regolarmente. Per la sua  
pulizia, estrarlo dal prodotto e utilizzare una 
spazzola o un panno asciutto.

	� Se gli insetti si impigliano nella rete ad alta tensi-
one 1 , rimuoverli con un bastoncino o uno  
stuzzicadenti, o simili.

	� ATTENZIONE! PERICOLO DI FOLGORA-
ZIONE! Non utilizzare oggetti in metallo per la 
pulizia della rete ad alta tensione 1 .
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	� Smaltimento

L’imballaggio è composto da materiali ecologici che 
possono essere smaltiti presso i siti di raccolta locali 
per il riciclo. 

b

a

Osservare l‘identificazione dei materiali  
di imballaggio per lo smaltimento differen-
ziato, i quali sono contrassegnati da abbre-

viazioni (a) e da numeri (b) con il seguente significato: 
1–7: plastiche/20–22: carta e cartone/80–98: 
materiali compositi.

�E’ possibile informarsi circa le possibilità 
di smaltimento del prodotto usato presso 
l’amministrazione comunale o cittadina.

Per questioni di tutela ambientale non get-
tare il prodotto usato tra i rifiuti domestici, 
ma provvedere invece al suo corretto 

smaltimento. Presso l’amministrazione competente è 
possibile ricevere informazioni circa i siti di raccolta 
e i relativi orari di apertura.
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Il prodotto, i suoi accessori e i materiali di imballaggio 
sono riciclabili e soggetti alla responsabilità estesa 
del produttore. Per un migliore trattamento dei rifiuti, 
smaltirli separatamente seguendo i diversi simboli 
della raccolta differenziata. Il logo Triman è valido 
solamente per la Francia.

	 Garanzia

Il prodotto è stato fabbricato accuratamente secondo 
severe direttive di qualità ed è stato controllato metico-
losamente prima della consegna. In caso di difetti di 
materiale o fabbricazione l’acquirente può far valere 
diritti legali nei confronti del venditore. La nostra ga-
ranzia sotto riportata non costituisce alcun limite ai 
diritti legali dell’acquirente.

Questo prodotto è garantito per 3 anni con decor-
renza dalla data di acquisto. La garanzia decorre 



84 IT/CH/MT

dalla data d’acquisto. Conservare lo scontrino origi-
nale in un posto sicuro perché questo documento 
viene richiesto come prova dell’avvenuto acquisto. 

Tutti i danni o difetti presenti già al momento dell’ac-
quisto devono essere comunicati subito dopo l’aper-
tura della confezione.

Se entro 3 anni dalla data di acquisto di questo pro-
dotto si rileva un difetto di materiale o di fabbricazione, 
noi procederemo, a nostra discrezione, alla riparazione 
o sostituzione gratuite del prodotto o al rimborso del 
prezzo di acquisto. Un eventuale intervento in garan-
zia non prolunga né rinnova il periodo di garanzia 
stesso. Ciò vale anche per le parti sostituite e riparate.

Questa garanzia decade in caso di danneggiamento 
oppure uso o manutenzione impropri del prodotto.

La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale 
o di fabbricazione. Questa garanzia non si estende 
a componenti del prodotto esposti a normale logorio, 
che possono pertanto essere considerati come com-
ponenti soggetti a usura (esempio capacità della 
batteria, calcificazione, lampade, pneumatici, filtri, 
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spazzole…). La garanzia non si estende altresì a danni 
che si verificano su componenti delicati (esempio in-
terruttori, batterie, parti realizzate in vetro, schermi, 
accessori vari) nonché danni derivanti dal trasporto 
o altri incidenti.

	 Gestione dei casi in garanzia
Per garantire un rapido disbrigo delle proprie pratiche, 
seguire le istruzioni seguenti:

Per ogni richiesta si prega di conservare lo scontrino 
e il codice dell’articolo (IAN 506202_2507) come 
prova d’acquisto.
Il numero d’articolo può essere dedotto dalla targhetta, 
da un’incisione, dal frontespizio delle istruzioni (in 
basso a sinistra) oppure dall’adesivo applicato sul 
retro o sul lato inferiore.
In caso di disfunzioni o avarie, contattare innanzitutto 
i partner di assistenza elencati di seguito telefonica-
mente oppure via e-mail.
Si può inviare il prodotto ritenuto difettoso all’indirizzo 
del centro di assistenza indicato con spedizione 
esente da affrancatura, completo del documento di 
acquisto (scontrino) e della descrizione del difetto, 
specificando anche quando tale difetto si è verificato.
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	 Assistenza
	 Assistenza Italia

	 Tel.:	 800 781188
	 E-Mail:	 owim@lidl.it

	 Assistenza Svizzera
	 Tel.:	 0800 56 44 33 
	 E-Mail:	 owim@lidl.ch

	 Assistenza Malta
	 Tel.:	 800 62230
	 E-Mail:	 owim@lidl.mt
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Leyenda de pictogramas utilizados

Clase de protección II

Hercio (frecuencia)

Sensor crepuscular

La marca CE indica la conformidad con  
las directivas de la UE aplicables a este 
producto.

Indicaciones de seguridad 
Instrucciones de uso

Enchufe UV antimosquitos

	 Introducción

Enhorabuena por la adquisición de su nuevo producto. 
Ha optado por un producto de alta calidad. El manual 
de instrucciones forma parte de este producto. Contiene 
importantes indicaciones sobre seguridad, uso y elimi-
nación. Antes de usar el producto, familiarícese con 
todas las indicaciones de manejo y de seguridad. 
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Utilice el producto únicamente como se describe a 
continuación y para las aplicaciones indicadas. Ad-
junte igualmente toda la documentación en caso de 
entregar el producto a terceros.

	� Uso adecuado
El producto permite protegerse frente a insectos vola-
dores y nocturnos sin utilizar venenos. La luz ultravio-
leta atrae a los insectos, y la rejilla eléctrica de alta 
tensión los elimina o deshidrata. El producto elimina 
todo tipo de insectos, incl. por ejemplo las abejas y 
las mariposas, por lo que solo debe emplearse en 
entornos cerrados. Este producto no ha sido conce-
bido para un uso comercial.

	 Contenido
1 Enchufe UV antimosquitos
1 Manual de instrucciones

	 Descripción de los componentes
1 	 Rejilla de alta tensión
2 	� Interruptor de función (función encendido/ 

apagado/anochecer)
3 	 Cajón
4 	 Sensor crepuscular
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	 Características técnicas
Modelo n.°: 		  HG05970
Tensión de funcionamiento:	� 220–240 V~ (corri-

ente alterna), 50 Hz
Consumo de energía: 	 0,36 W
Clase de protección:		 II/

¡PELIGRO!  
¡ALTA TENSIÓN!	

	 Seguridad

�Indicaciones de 
seguridad

Antes de usar el producto, familiarícese 
con todas las indicaciones de manejo 
y de seguridad. Adjunte igualmente 
toda la documentación en caso de 
entregar el producto a terceros.
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	� El producto no es un juguete, no 
lo deje al alcance de los niños. 
Los niños no son conscientes de 
los riesgos potenciales asociados 
al manejo de este producto.

	� Mantenga siempre a los niños 
alejados del producto.

	� Este producto puede ser utilizado 
por niños mayores de 8 años, así 
como por personas con capaci-
dades físicas, sensoriales o men-
tales reducidas o que cuenten con 
poca experiencia y/o falta de co-
nocimientos, siempre y cuando se 
les haya enseñado cómo utilizar 
el producto de forma segura y 
hayan comprendido los peligros 
que pueden resultar de un mal 
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uso del mismo. No permita que 
los niños jueguen con el producto. 
La limpieza y el mantenimiento 
nunca deben llevarse a cabo por 
niños sin la vigilancia de un adulto.

�Evitar peligro de muerte 
por descarga eléctrica

	� Asegúrese antes de cada uso de 
que la tensión de red disponible 
coincida con la tensión de funcio-
namiento necesaria del producto 
(220–240 voltios ∼ (corriente  
alterna)).

	� Nunca utilice el producto si  
detecta algún tipo de daño.
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	� Nunca abra el equipo eléctrico ni 
introduzca objetos en el mismo. 
Esto puede suponer peligro de 
muerte por descarga eléctrica.

	� Nunca intente reparar el producto 
usted mismo. Si el producto se  
estropea, para evitar riesgos,  
deberá ser reemplazado por el 
fabricante, por su servicio de 
atención al cliente o por una  
persona cualificada para ello.

	 �El producto no contiene piezas 
que requieran mantenimiento por 
parte del usuario.

	� Evite que el producto entre en 
contacto con agua o con otros 
líquidos.
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	� Nunca toque el enchufe con las 
manos húmedas o mojadas.

	�  �¡CUIDADO!  
¡DESCARGA ELÉCTRICA! 

	� No toque la rejilla de alta tensión 
1  mientras el producto esté fun-

cionando. Unos minutos después 
de desconectar el producto se-
guirá habiendo una pequeña 
carga restante.

�¡Evite el peligro de  
incendio y de lesiones!

	� No coloque el producto sobre  
superficies inflamables.

	� No utilice el producto en espacios 
con riesgo de incendio, en los 
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que pudieran existir vapores o 
polvos inflamables o explosivos 
(por ej. establos, graneros o  
talleres de barnizado).

	�  	� El producto es apto solo 
para el funcionamiento en

	 espacios interiores.
	�  	� ¡PELIGRO DE EXPLO-

SIÓN! Debido a la gene-
	� ración de calor del producto, 

queda prohibida su utilización 
cerca de cualquier líquido o gas 
fácilmente inflamable.

	� La bombilla no es intercambiable.
	 �Si la bombilla falla al final de su 

vida útil, deberá reemplazar todo 
el producto.
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	� Puesta en funcionamiento

	 Enchufe el producto a una toma de corriente. 
	� Seleccione la función deseada cambiando la 

posición del interruptor de función 2 : 
	 - �Posición I/encendido: la luz LED y la rejilla de 

alta tensión 1  se activan. La luz LED atrae a los 
insectos, y la rejilla eléctrica de alta tensión 1  
los elimina o deshidrata.

	 - �Posición II/atardecer: el producto se enciende 
automáticamente al atardecer o al oscurecer 
(la luz LED y la rejilla de alta tensión 1  se  
activan). En cuanto el sensor crepuscular 4  
detecta luminosidad, el producto se apaga  
automáticamente.�

	 - �Posición O/apagado: el producto se apaga.

	� Si no va a utilizar el producto durante un periodo 
prolongado, coloque el interruptor de función 2  
en posición O/apagado y desconéctelo de la 
toma de corriente principal.
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	� Limpieza y conservación

	� ¡CUIDADO! ¡PELIGRO DE DESCARGA 
ELÉCTRICA! En primer lugar, retire el enchufe 
de la toma de corriente principal. 

	 Deje que el producto se enfríe completamente.
	 �Si el producto presenta mucha suciedad, deberá 

limpiarse cada 3 semanas como mínimo.
	� ¡CUIDADO! ¡PELIGRO DE DESCARGA 
ELÉCTRICA! Por razones de seguridad eléctrica, 
no limpie nunca el producto con agua u otros 
líquidos ni lo sumerja en agua.

	 �Limpie la lámpara únicamente con un paño seco 
y sin pelusas. 

	�� Limpie el cajón 3  con regularidad. Para ello, 
sáquelo del producto y utilice para la limpieza 
un cepillo y un paño seco.

	� Si quedan insectos atrapados en la rejilla de 
alta tensión 1 , retírelos con un bastoncillo,  
un palillo u otro utensilio similar.

	� ¡CUIDADO! ¡PELIGRO DE DESCARGA 
ELÉCTRICA! No utilice objetos metálicos para 
la limpieza de la rejilla de alta tensión 1 .
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	� Eliminación

El embalaje está compuesto por materiales no conta-
minantes que pueden ser desechados en el centro 
de reciclaje local. 

b

a

Tenga en cuenta el distintivo del embalaje 
para la separación de residuos. Está com-
puesto por abreviaturas (a) y números (b) 

que significan lo siguiente: 1–7: plásticos/20–22: 
papel y cartón/80–98: materiales compuestos.

Para obtener información sobre las posibi-
lidades de desecho del producto al final 
de su vida útil, acuda a la administración 

de su comunidad o ciudad.

Para proteger el medio ambiente no tire  
el producto junto con la basura doméstica 
cuando ya no le sea útil. Deséchelo en  

un contenedor de reciclaje. Diríjase a la administra-
ción competente para obtener información sobre los 
puntos de recogida de residuos y sus horarios.



99 ES

El producto, incluidos los accesorios, y el material de 
embalaje son reciclables y están sujetos a la respon-
sabilidad extendida del fabricante. Deséchelos por 
separado siguiendo la información ilustrada de reco-
gida selectiva para un mejor tratamiento de los resi-
duos. El logotipo Triman se aplica solo para Francia.

	 Garantía

El producto ha sido fabricado según normas de cali-
dad exigentes y ha sido probado minuciosamente 
antes de la entrega. En caso de fallos de material o 
de fabricación, dispone de derechos legales frente 
al vendedor del producto. Nuestra garantía mencio-
nada a continuación no restringe sus derechos lega-
les de ningún modo.

La garantía para este producto es de 3 años a partir 
de la fecha de compra. La garantía empieza el día 
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de la fecha de compra. Conserve el justificante de 
compra original en un lugar seguro, ya que este do-
cumento es necesario para demostrar la compra. 

Todos los daños o defectos ya presente en el momento 
de la compra deben informarse inmediatamente tras 
desembalar el producto.

Si el producto presenta defectos de material o fabri-
cación en los 3 años a partir de la fecha de compra, 
lo repararemos o sustituiremos, según nuestra elección, 
gratuitamente para usted. El período de garantía no se 
extiende por una reclamación de garantía aprobada. 
Esto también es aplicable a las piezas sustituidas y 
reparadas.

La garantía pierde su validez si el producto se daña 
o se utiliza o mantiene de forma inadecuada.

La garantía cubre defectos de material y fabricación. 
Esta garantía no cubre las piezas del producto sujetas 
a un uso y desgaste normal y, por lo tanto, conside-
radas piezas de desgaste (por ej. pilas, baterías, 
mangueras, cartuchos de tinta) ni los daños a las 
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piezas frágiles, por ej. interruptores o piezas de  
cristal.

	 Tramitación de la garantía
Para garantizar una rápida tramitación de su con-
sulta, tenga en cuenta las siguientes indicaciones:

Para realizar cualquier consulta, tenga a mano el 
recibo y el número de artículo (IAN 506202_2507) 
como justificante de compra.
Encontrará el número de artículo en una inscripción 
de la placa indentificativa, en la portada de las ins-
trucciones (abajo a la izquierda) o en una pegatina 
en la parte posterior o inferior.
Si el producto fallase o presentase algún defecto, 
póngase primero en contacto con el departamento 
de asistencia indicado, ya sea por teléfono o correo 
electrónico.
Puede enviarnos el producto defectuoso libre de 
franqueo adjuntando el recibo de compra (tícket de 
compra) e indicando dónde está y cuándo ha ocurrido 
el fallo a la dirección de asistencia que le indicamos.
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	 Asistencia
	 Asistencia en España

	 Tel.:	 900984989
	 E-Mail:	 owim@lidl.es
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Legenda dos pictogramas utilizados

Classe de proteção II

Hertz (frequência)

Sensor de regulação de luminosidade

A marcação CE indica a conformidade 
com diretivas relevantes da UE aplicáveis 
a este produto.

Indicações de segurança
Instruções de manuseio

Antimosquitos elétrico UV

	 Introdução

Damos-lhe os parabéns pela aquisição do seu novo 
produto. Acabou de adquirir um produto de grande 
qualidade. O manual de instruções é parte integrante 
deste produto. Contém indicações importantes refe-
rentes à segurança, utilização e eliminação. Familia-
rize-se com todas as indicações de utilização e de 
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segurança do produto. Utilize o produto apenas como 
descrito e para as áreas de aplicação indicadas.  
Se transmitir o artigo a terceiros, entregue também 
os respectivos documentos.

	� Utilização correta
O produto oferece uma forma livre de veneno para 
proteger contra os insetos voadores e noturnos. Os 
insetos são atraídos pelos raios UV e exterminados 
ou desidratados pela grelha elétrica de alta tensão. 
O produto extermina todas as espécies de insectos, 
incluindo, por ex., abelhas e borboletas, e, portanto, 
deve ser utilizado apenas em espaços fechados. O 
produto não é indicado para uma utilização comercial.

	 Material fornecido
1 antimosquitos elétrico UV
1 manual de instruções

	 Descrição das peças
1 	 Grelha de alta tensão
2 	� Interruptor de seleção de função (ligado/ 

desligado/função de amanhecer)
3 	 Gaveta
4 	 Sensor de regulação de luminosidade
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	 Dados técnicos
N.º de modelo:	 HG05970
Tensão de serviço:	� 220–240 V ~ (Corrente  

alternada), 50 Hz
Consumo de energia: 	 0,36 W
Classe de proteção:	 II/
PERIGO!  
ALTA TENSÃO!	
	

	 Segurança

�Indicações de segurança

Familiarize-se com todas as indicações 
de utilização e de segurança do artigo. 
Se entregar este produto a terceiros, 
entregue também os documentos.
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	� Este produto não é um brinquedo e 
deve ser mantido fora do alcance 
de crianças. As crianças podem 
não ser capazes de reconhecer 
os perigos que advêm do  
manuseamento deste produto.

	 �Mantenha as crianças sempre 
afastadas do produto.

	 �Esse produto pode ser utilizado 
por crianças a partir dos 8 anos, 
assim como por pessoas com  
capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas ou deficiências 
na experiência e conhecimento, 
se forem vigiadas ou instruídas 
em relação ao uso seguro do 
produto e se compreenderem os 
perigos que daí possam resultar. 
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As crianças não devem brincar 
com o produto. A limpeza e a 
manutenção pelo utilizador não 
devem ser realizadas por crianças 
sem vigilância.

�Evite o perigo de morte 
por choque elétrico!

	� Antes da utilização, assegure-se 
de que a tensão de rede disponí-
vel coincide com a tensão de  
serviço necessária do produto. 
(220–240 Volt ∼ (Corrente  
alternada)).

	� Não utilize o produto, se detetar 
qualquer dano.
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	� Nunca abra qualquer dos equi-
pamentos elétricos, nem insira 
quaisquer objetos nos mesmos. 
Isto significaria perigo de morte 
por choque elétrico.

	� Jamais tente reparar o produto 
sozinho. Se o produto estiver  
danificado, terá que ser substituído 
pelo fabricante, pelo serviço de 
apoio ao cliente ou por uma  
pessoa qualificada de modo a 
evitar perigos.

	� Este produto não possui quaisquer 
peças que possam obter manu-
tenção por parte do consumidor.

	� Evite sempre o contacto do produto 
com água ou outros líquidos.
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	� Nunca segure a ficha de rede com 
as mãos molhadas ou húmidas.

	�  �CUIDADO!  
CHOQUE ELÉTRICO! 

	� Não toque na grade de alta ten-
são 1  enquanto o produto está 
em funcionamento. Existe uma 
pequena tensão residual mesmo 
alguns minutos após o produto 
ter sido desligado.

�Evite perigo de incêndio 
e de ferimentos!

	� Não coloque o produto sobre  
superfícies inflamáveis.

	 �Não use o produto em comparti-
mentos com risco de incêndio em 
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que possam estar presentes poeiras 
ou vapores inflamáveis ou explo-
sivos (por ex. em estábulos,  
celeiros ou salas de lacagem).

	�  	� Este produto destina-se 
apenas à utilização em 

	� áreas interiores.
	�  	� PERIGO DE EXPLOSÃO! 

Devido à produção de calor
	� do produto, está interdito o funcio-

namento nas proximidades de todos 
os líquidos ou gases facilmente in-
flamáveis ou explosivos.

	 �A lâmpada não é substituível.
	 �Caso a lâmpada não funcione mais 

no final da sua vida útil, o produto 
inteiro precisa ser reposto.
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	� Colocação em funcionamento

	 Insira o produto numa tomada elétrica. 
	� Selecione a função desejada, movendo o seletor 

funcional 2  para a respetiva posição: 
	 - �Posição I/ligar: O LED acende e a grelha de 

alta tensão 1  será ativada. Os insetos são  
atraídos pelo LED e exterminados ou desidrata-
dos pela grelha de alta tensão 1 .

	 - �Posição II/amanhecer: O produto se liga auto-
maticamente em caso de escurecimento ou es-
curidão (os candeeiros LED acende e a grelha 
de alta tensão 1  é ativada). Logo que o sensor 
de escuridão 4  tenha detectado luz, o produto 
se desliga automaticamente.�

	 - �Posição O/desligar: O produto está desligado.

	� Caso não utilize por um tempo prolongado,  
coloque o interruptor de função 2  na posição 
O/desligado e separe o produto da alimentação 
de eletricidade principal.
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	 �Limpeza e conservação

	� CUIDADO! PERIGO DE CHOQUE ELÉTRICO! 
Primeiramente, separe a ficha de rede da  
alimentação de eletricidade principal. 

	 Deixe o produto arrefecer na totalidade.
	 �Em caso de sujidade profunda, o produto deve 

ser limpo no mínimo de 3 em 3 semanas.
	� CUIDADO! PERIGO DE CHOQUE ELÉTRICO! 
Por razões de segurança eléctrica, o produto 
nunca deve ser limpo com água ou outros líquidos 
nem deve ser mergulhado em água.

	 �Para a limpeza, utilize apenas um pano seco, 
sem fios. 

	 ��Limpe a gaveta 3  regularmente. Para isso, puxe 
ela para fora do produto e utilize para a limpeza 
uma escova ou pano seco.

	� Se os insetos estão entalados na grelha de alta 
tensão 1 , remova-os com um palito ou seme-
lhante.

	� CUIDADO! PERIGO DE CHOQUE ELÉTRICO! 
Não utilize objectos de metal para a limpeza  
da grelha de alta tensão 1 .
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	� Eliminação

A embalagem é feita de materiais não poluentes 
que podem ser eliminados nos contentores de  
reciclagem locais. 

b

a

Esteja atento à especificação dos materiais 
da embalagem para a separação de lixo. 
Estas são identificadas com abreviações 

(a) e números (b) com o seguinte significado: 1–7: 
Plásticos/20–22: Papel e papelão/80–98: Materiais 
compostos.

�As possibilidades de reciclagem dos arti-
gos utilizados poderão ser averiguadas 
no seu Município ou Câmara Municipal.

Não deposite o produto utilizado no lixo 
doméstico, a favor da proteção do am-
biente. Elimine-o de forma responsável. 

Pode informar-se no seu município sobre os locais de 
recolha adequados e o seu período de funcionamento.
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O produto, incluindo os acessórios e materiais de 
embalagem, são recicláveis e estão sujeitos a uma 
responsabilidade alargada do fabricante. Elimine-os 
separadamente, seguindo as informações-tri (infor-
mações de triagem) ilustradas, para um melhor trata-
mento dos resíduos. O logotipo Triman somente vale 
para a França.

	 Garantia

O produto foi fabricado de acordo com diretrizes de 
qualidade rigorosas e cuidadosamente testado antes 
da entrega. Em caso de defeitos materiais ou de  
fabrico, tem direitos legais contra o vendedor do 
produto. Os seus direitos legais não são limitados  
de forma alguma pela nossa garantia abaixo apre-
sentada.
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A garantia para este produto é de 3 anos a partir 
da data de compra. O período de garantia começa 
na data da compra. Guarde o recibo de compra ori-
ginal num local seguro, pois este documento é exigido 
como prova de compra. 

Quaisquer danos ou defeitos já presentes no momento 
da compra devem ser comunicados imediatamente 
após a desembalagem do produto.

No caso de o produto apresentar um defeito de  
material ou de fabrico dentro de 3 anos a partir da 
data de compra, repará-lo-emos ou substituí-lo-emos 
gratuitamente, à nossa critério. O período de garan-
tia não pode ser prolongado por uma reclamação 
de garantia concedida. Isto também se aplica às pe-
ças substituídas e reparadas.

Esta garantia é nula se o produto tiver sido danificado 
ou utilizado ou mantido de forma inadequada.

A garantia cobre defeitos de material e de fabrico. 
Esta garantia não cobre peças do produto sujeitas a 
desgaste normal e, portanto, consideradas peças 
consumíveis (por ex., baterias, baterias recarregáveis, 
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mangueiras, cartuchos de tinta), nem cobre danos 
em peças frágeis, por ex., interruptores ou peças  
feitas em vidro.

Com a troca do aparelho, de acordo com DL 67/2003, 
o tempo de garantia se inicia novamente.

	� Procedimento no caso de 
ativação da garantia

De forma a garantir um rápido processamento do 
seu pedido, solicitamos as seguintes indicações:

Para qualquer questão, guarde o talão de compra e 
o número de artigo (IAN 506202_2507) como 
comprovativo da mesma.
Podes ver o número do artigo na placa de identifica-
ção, gravura, na folha título do manual (em baixo 
esquerda) ou no adesivo na lado de baixo ou de trás.
Caso erros de função ou outras falhas ocorram, entre 
em contato primeiramente com o seguinte departa-
mento de serviço por telefone ou e-mail.
Um produto identificado como falho, pode ser enviado 
gratuitamente para o endereço de serviço anexando 
o comprovativo de compra (nota) e a indicação da 
falha e quando ela ocorreu.
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	 Assistência técnica
	 Serviço Portugal

	 Tel.:	 800 849000
	 E-Mail:	 owim@lidl.pt
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